
TRITURADORAS

MULCHERS
BROYEURS

MULCHGERÄT



Accesible desde el exterior 
de la máquina. Permite un 
tensado más fiable a lo largo 
de toda la gama de tensiones.

De serie / Comes standard: Kompact, Epsilon, Thunder, 
Perfect, Super, Spring, Faster, Fenix

Accessible from outside the 
machine. Enhances reliability 
and lowers power losses.

Te n s o r  t e r c e r a 
p o l e a  c o n  t o r n i l l o

B o l t - a d j u s t e d  t h i r d 
p u l l e y  t e n s i o n e r

Chasis diseñado para un 
trabajo óptimo en hierba, 
pastos y cereal.

Optimal performance when 
doing either grass or big field 
crops works.

S p r i n g

De serie / Comes standard: Kompact, Epsilon, Thunder, 
Perfect, Super, Faster, Fenix

Para evitar la ausencia de 
vibraciones y mejorar la 
suavidad de la marcha.

Will provide a smooth 
vibration-free operation.

R o t o r  h e l i c o i d a l H e l i c a l  R o t o r

Sin necesidad de engrase ni 
mantenimiento.

Greasing-free experience.

C a s q u i l l o s 
a u t o l u b r i c a n t e s 
e n  l a s  b a r r a s  d e 
d e s p l a z a m i e n t o

S e l f - l u b r i c a t e d 
s i d e s h i ft  b a r 
b u s h e s
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MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TBY085 850 195 9 18+9 12-20 540 2 950 785 840

TBY100 1000 210 12 24+12 12-20 540 2 1150 785 840

TBY120 1200 230 12 24+12 18-28 540 2 1350 785 840

TBY130 1300 250 15 30+15 25-35 540 2 1450 785 840

TBY150 1500 290 18 36+18 35-40 540 2 1650 785 840

BABY

Trituradora especial para hierba y ramas hasta un máximo 
de 2 cm de diámetro.

Special mulcher for grass and branches of up to 2 cm of 
diameter.

Broyeur spécial pour l’herbe et branches jusqu’à 2 cm de 
diamètre.

Gerät für Gras und Reisig bis Ø 2 cm.
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MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TLG100 1000 300 12 24+12 25-35 540 3 1185 825 950

TLG120 1200 320 12 24+12 25-35 540 3 1385 825 950

TLG140 1400 350 18 36+18 25-35 540 3 1585 825 950

TLG160 1600 370 21 42+21 30-40 540 3 1785 825 950

TLG180 1800 390 24 48+24 35-50 540 3 1985 825 950

MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TGD085 850 315 10 20+10 25-40 540 3 980 840 1050

TGD100 1000 340 10 20+10 25-40 540 3 1130 840 1050

TGD120 1200 360 12 24+12 25-40 540 3 1310 840 1050

TGD130 1300 420 14 28+14 28-38 540 3 1485 870 1150

TGD160 1600 450 16 32+16 48-58 540 3 1785 870 1150

TGD180 1800 480 20 40+20 50-60 540 3 1985 870 1150

TGD200 2000 510 22 44+22 55-65 540 3 2185 870 1150

LIGHT glider

Trituradora especial para hierba y ramas hasta un máximo 
de 3 cm de diámetro.

Special mulcher for grass and branches of up to 3 cm of 
diameter.

Broyeur spécial pour l’herbe et branches jusqu’à 3 cm de 
diamètre. 

Gerät für Gras und Reisig bis Ø 3 cm.

Trituradora ideal para hierba, manutención de terrenos, 
viña, espacios verdes y restos de poda hasta un máximo de 
3-4 cm de diámetro.

Special mulcher for working with grass, vine shoots and 
branches of up to 3-4 cm of diameter.

Broyeur spécialement conçu pour l’herbe, sarments de 
vigne, restes d’élagage des fruitiers, etc. pour un diamètre 
de branche jusqu’à 3-4 cm.

Mulchgerät für Wein- und Obstbau, Gras, Büsche und Reisig 
bis Ø 3-4 cm.
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MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TGR130 1300 460 14 28+14 28-38 540 3 1485 870 1150

TGR160 1600 490 16 32+16 48-58 540 3 1785 870 1150

TGR180 1800 520 20 40+20 50-60 540 3 1985 870 1150

TGR200 2000 550 22 44+22 55-65 540 3 2185 870 1150

glider revers

Trituradora ideal para hierba, manutención de terrenos, 
viña, espacios verdes y restos de poda hasta un máximo de 
3-4 cm de diámetro.

Special mulcher for working with grass, vine shoots and 
branches of up to 3-4 cm of diameter.

Broyeur spécialement conçu pour l’herbe, sarments de 
vigne, restes d’élagage des fruitiers, etc. pour un diamètre 
de branche jusqu’à 3-4 cm.

Heck und Frontbau Gerät für Wein- und Obstbau, Gras, 
Büsche und Reisig bis Ø 3-4 cm.
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MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TSP130 1300 490 14 28+14 28-38 540 3 1500 910 1200

TSP150 1500 530 16 32+16 38-48 540 3 1700 910 1200

TSP160 1600 565 16 32+16 48-58 540 3 1800 910 1200

TSP180 1800 600 20 40+20 55-68 540 3 2000 910 1200

TSP200 2000 655 22 44+22 65-70 540 4 2200 910 1200

TSP220 2200 705 22 44+22 75-85 540 4 2400 910 1200

TSP250 2500 790 24 48+24
85-

100
540 4 2700 910 1200

SPEED

Trituradora ideal para hierba, manutención de terrenos, 
viña, espacios verdes y restos de poda hasta un máximo de 
3-4 cm de diámetro.

Special mulcher for working with grass, vine shoots and 
branches of up to 3-4 cm of diameter.

Broyeur spécialement conçu pour l’herbe, sarments de 
vigne, restes d’élagage des fruitiers, etc. pour un diamètre 
de branche jusqu’à 3-4 cm.

Heck und Frontbau Gerät für Wein- und Obstbau, Gras, 
Büsche und Reisig bis Ø 3-4 cm.
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MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TSR130 1300 540 14 28+14 28-38 540 3 1500 910 1200

TSR150 1500 580 16 32+16 38-48 540 3 1700 910 1200

TSR160 1600 615 16 32+16 48-58 540 3 1800 910 1200

TSR180 1800 650 20 40+20 55-68 540 3 2000 910 1200

TSR200 2000 705 22 44+22 65-70 540 4 2200 910 1200

TSR220 2200 755 22 44+22 75-85 540 4 2400 910 1200

TSR250 2500 840 24 48+24
85-

100
540 4 2700 910 1200

MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TKM100 1000 510 19 38+19 28-38 540 4 1200 860 1315

TKM130 1300 530 19 38+19 38-48 540 4 1500 860 1315

TKM150 1500 570 21 42+21 48-58 540 4 1700 860 1315

TKM160 1600 605 21 42+21 55-65 540 4 1800 860 1315

TKM180 1800 640 25 50+25 65-70 540 4 2000 860 1315

TKM200 2000 695 27 54+27 70-85 540 5 2200 860 1315

TKM220 2200 745 27 54+27 85-90 540 5 2400 860 1315

TKM250 2500 830 29 58+29 90-95 540 5 2700 860 1315

TKM280 2800 880 29 58+29 95-110 540 5 3000 860 1315

TKM300 3000 910 31 62+31 95-110 540 5 3200 860 1315

SPEED REVERS

Trituradora especial para trabajos en hierba, sarmientos 
de viña, restos de poda de frutal, etc. hasta un diámetro de 
rama de 4 a 5 cm.

Special mulcher for working with grass, vine shoots and 
branches of up to 4-5 cm of diameter.

Broyeur spécialement conçu pour l’herbe, sarments de 
vigne, restes d’élagage des fruitiers, etc. pour un diamètre 
de branche jusqu’à 4-5 cm.

Mulchgerät für Wein- und Obstbau, Gras, Büsche und Reisig 
bis Ø 4-5 cm.

Trituradora especial con chasis EXTRA BAJO (máximo 49 cm) para 
trabajar óptimamente en el interior de plantaciones de frutales, 
viñedos, etc. hasta 6-7 cm diámetro. Chasis principal construido en 
ACERO DE ALTO LIMITE ELÁSTICO DOMEX.

Special mulcher with EXTRA LOW chassis (maximum 49 cm) 
developed for working in the interior of the orchards, vineyards, etc 
up to 6-7 cm diameter. The main chassis is made in HIGH ELASTIC 
LIMIT DOMEX.

Broyeur spécial avec châssis EXTRA BAISSE (seulement 49 cm) 
pour travailler excellemment dans l’intérieur des vergers, vignes, 
etc jusqu’à 6-7 cm diamètre. Châssis principal construit en ACIER 
D’HAUTE LIMITE ÉLASTIQUE DOMEX.

Spezial Mulcher mit EXTRA NIEDRIGEM Chassis (maximal 49 cm) 
zur optimalen Arbeit an Pflanzungen von Obstbäumen, Weinbergen, 
usw. bis zu 6-7 cm Durchmesser. Hauptchassis aus HOCHFESTEM 
STAHL DOMEX

KOMPACT
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MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

THL260 2600 990 29 58+29 110-130 540 5 2820 1000 1220

THL280 2800 1080 29 58+29 120-140 540 5 3020 1000 1220

EPSILON

Trituradora especial para triturar restos de poda, arbustos, 
restos de cosecha hasta 7-8 cm diámetro. Chasis principal 
construido en ACERO DE ALTO LIMITE ELÁSTICO DOMEX.

Very capable flail mower that will provide with good 
performance on various áreas ranging from bushes, grass 
to field clearing. The main chassis is made in HIGH ELASTIC 
LIMIT DOMEX.

Broyeur spécial pour broyer restes d’élagage, ronces, 
restes de pâtures jusqu’à 7-8 cm diamètre. Châssis principal 
construit en ACIER D’HAUTE LIMITE ÉLASTIQUE DOMEX.

Sehr stabiler Mulchgerät der ganz geeignet für Entfernung 
von Gras, Landschaftsplfege und Büsche ist. Hauptchassis 
aus HOCHFESTEM STAHL DOMEX
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MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TTN130 1300 610 14 28+14 28-38 540 4 1500 940 1250

TTN150 1500 645 16 32+16 38-48 540 4 1700 940 1250

TTN160 1600 675 16 32+16 48-58 540 4 1800 940 1250

TTN180 1800 715 20 40+20 55-65 540 4 2000 940 1250

TTN200 2000 765 22 44+22 65-70 540 5 2200 940 1250

TTN220 2200 835 22 44+22 70-85 540 5 2400 940 1250

TTN250 2500 890 24 48+24 85-120 540 5 2700 940 1250

TTN280 2800 970 24 48+24 95-130 540 5 3000 940 1250

THUNDER

Trituradora especial para trabajos en restos de poda de 
hasta 8 cm de diámetro, en olivar, viña, frutal, cítricos, maíz, 
hierba, etc.

Special mulcher for working with pruning residues of up to 
8 cm in diameter, in olive grove s, vineyards, fruit orchards, 
citrus, corn, grass, etc.

Broyeur spécialement conçu pour les travaux sur les restes 
d’élagage jusqu’à 8 cm de diamètre, sur les oliveraies, les 
vignes, les arbres fruitiers, les arbres à agrumes, le maïs, 
l’herbe, etc.

Mulchgerät für Wein- und Obstbau, Gras, Büsche und Reisig 
bis Ø 8 cm.
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MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TTR130 1300 650 14 28+14 28-38 540 4 1500 940 1250

TTR150 1500 685 16 32+16 38-48 540 4 1700 940 1250

TTR160 1600 715 16 32+16 48-58 540 4 1800 940 1250

TTR180 1800 755 20 40+20 55-65 540 4 2000 940 1250

TTR200 2000 805 22 44+22 65-70 540 5 2200 940 1250

TTR220 2200 875 22 44+22 70-85 540 5 2400 940 1250

TTR250 2500 930 24 48+24 85-120 540 5 2700 940 1250

TTR280 2800 970 24 48+24 95-130 540 5 3000 940 1250

MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TPF160 1600 695 16 32+16 48-60 540 4 1800 1050 1400

TPF180 1800 780 20 40+20 55-75 540 5 2000 1050 1400

TPF200 2000 860 22 44+22 65-80 540 5 2200 1050 1400

TPF220 2200 945 22 44+22 80-100 540 5 2400 1050 1400

TPF250 2500 1070 24 48+24 90-125 540 5 2700 1050 1400

TPF280 2800 1170 24 48+24 95-135 540 5 3000 1050 1400

THUNDER REVERS

Trituradora especial para trabajos en restos de poda de 
hasta 8 cm de diámetro, en olivar, viña, frutal, cítricos, maíz, 
hierba, etc.

Special mulcher for working with pruning residues of up to 
8 cm in diameter, in olive groves, vineyards, fruit orchards, 
citrus, corn, grass, etc.

Broyeur spécialement conçu pour les travaux sur les restes 
d’élagage jusqu’à 8 cm de diamètre, sur les oliveraies, les 
vignes, les arbres fruitiers, les arbres à agrumes, le maïs, 
l’herbe, etc.

Heck und Frontbau Gerät für Wein- und Obstbau, Gras, 
Büsche und Reisig bis Ø 8 cm.

Trituradora concebida para trabajos muy duros con chasis y 
boca de entrada más grande para triturar restos de poda de 
hasta 12-15 cm de diámetro, en olivar, viña, frutal, cítricos, 
hierba, etc.

Special mulcher designed for heavy work with pruning 
residues of up to 12-15 cm diameter, in olive groves, 
vineyards, fruit orchards, citrus, grass, etc.

Broyeur spécialement conçu pour les travaux très durs 
sur les restes d’élagage jusqu’à 12-15 cm de diamètre, sur 
les oliveraies, les vignes, les arbres fruitiers, les arbres à 
agrumes, l’herbe, etc.

Verstärkte Mulchgerät für Wein- und Obstbau, Gras, Büsche 
und Reisig bis Ø 12-15 cm.

PERFECT 
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MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TPR160 1600 755 16 32+16 48-60 540 4 1800 1050 1400

TPR180 1800 840 20 40+20 55-75 540 5 2000 1050 1400

TPR200 2000 920 22 44+22 65-80 540 5 2200 1050 1400

TPR220 2200 1005 22 44+22 80-100 540 5 2400 1050 1400

TPR250 2500 1130 24 48+24 90-125 540 5 2700 1050 1400

TPR280 2800 1230 24 48+24 95-135 540 5 3000 1050 1400

PERFECT REVERS

Trituradora concebida para trabajos muy duros con chasis y 
boca de entrada más grande para triturar restos de poda de 
hasta 12-15 cm de diámetro, en olivar, viña, frutal, cítricos, 
hierba, etc.

Special mulcher designed for heavy work with pruning 
residues of up to 12-15 cm diameter, in olive groves, 
vineyards, fruit orchards, citrus, grass, etc.

Broyeur spécialement conçu pour les travaux très durs 
sur les restes d’élagage jusqu’à 12-15 cm de diamètre, sur 
les oliveraies, les vignes, les arbres fruitiers, les arbres à 
agrumes, l’herbe, etc.

Heck und Frontbau Verstärkte Mulchgerät für Wein- und 
Obstbau, Gras, Büsche und Reisig bis Ø 12-15 cm.
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MOD. MM KG Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TMX160 1600 725 12 65-75 540 5 1800 1050 1250

TMX180 1800 835 14 75-85 540 5 2000 1050 1250

TMX200 2000 930 16 85-95 540 5 2200 1050 1250

TMX220 2200 1040 18 95-120 540 5 2400 1050 1250

TMX250 2500 1250 20 100-160 540 6 2700 1050 1250

MAXUM

Trituradora con boca de entrada de grandes dimensiones 
concebida para trabajos muy duros para trabajos medios y 
grandes en restos de poda de hasta 14 cm de diámetro, en 
olivar, frutal, cítricos, etc.

Mulcher with a wide opening intake designed for heavy 
works with pruning residues of up to 14cm in olive groves, 
orchards, citrus, etc.

Broyeur conçu pour les travaux très durs avec bouche 
d’entrée plus grande pour les travaux moyens et grands 
sur les restes d’élagage jusqu’à 14 cm de diamètre, sur les 
oliveraies, les arbres fruitiers, les arbres à agrumes, etc.

Verstärkte Mulchgerät für Obstbau, Büsche und Reisig bis Ø 
14 cm.
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MOD. MM KG Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM MM MM

TMP200 2000 1000 16 95-105 540 5 2220 1430 1155 2354 1354

TMP220 2200 1110 18 105-130 540 5 2420 1430 1155 2754 1554

TMP250 2500 1320 20 110-160 540 6 2720 1430 1155 3054 1854

MOD. MM KG Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TSU160 1600 910 22 60-80 540 5 1900 1350 1100

TSU180 1800 940 26 65-80 540 5 2100 1350 1100

TSU200 2000 1000 28 65-80 540 5 2300 1350 1100

TSU220 2200 1100 28 80-100 540 5 2500 1350 1100

MAXUM PLUS

Trituradora con boca de entrada de grandes dimensiones 
concebida para trabajos muy duros para trabajos medios y 
grandes en restos de poda de hasta 14 cm de diámetro, en 
olivar, frutal, cítricos, etc.

Mulcher with a wide opening intake designed for heavy 
works with pruning residues of up to 14cm in olive groves, 
orchards, citrus, etc.

Broyeur conçu pour les travaux très durs avec bouche 
d’entrée plus grande pour les travaux moyens et grands 
sur les restes d’élagage jusqu’à 14 cm de diamètre, sur les 
oliveraies, les arbres fruitiers, les arbres à agrumes, etc.

Verstärkte Mulchgerät für Obstbau, Büsche und Reisig bis Ø 
14 cm.

Trituradora concebida para trabajos muy duros con chasis y 
boca de entrada más grande para triturar restos de poda de 
hasta 12-15 cm de diámetro, en olivar, viña, frutal, cítricos, 
hierba, etc.

Special mulcher designed for heavy work with pruning 
residues of up to 12-15 cm diameter, in olive groves, 
vineyards, fruit orchards, citrus, grass, etc.

Broyeur spécialement conçu pour les travaux très durs 
sur les restes d’élagage jusqu’à 12-15 cm de diamètre, sur 
les oliveraies, les vignes, les arbres fruitiers, les arbres à 
agrumes, l’herbe, etc.

Verstärkte Mulchgerät für Wein- und Obstbau, Gras, Büsche 
und Reisig bis Ø 12-15 cm.

SUPER
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MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TPP150 1500 630 16 32+16 50-60 540 4 1700 1050 1400

TPP160 1600 710 16 32+16 55-65 540 4 1800 1050 1400

TPP180 1800 790 20 40+20 60-75 540 5 2000 1050 1400

TPP200 2000 870 22 44+22 65-80 540 5 2200 1050 1400

TPP220 2200 955 22 44+22 80-100 540 5 2400 1050 1400

TPP250 2500 1050 24 48+24 95-115 540 5 2700 1050 1400

PERFECT PLUS

Trituradora con boca de entrada de grandes dimensiones 
concebida para trabajos muy duros para trabajos medios y 
grandes en restos de poda de hasta 12-15 cm de diámetro, 
en olivar, viña, frutal, cítricos, hierba, etc. 

Mulcher with a wide mouth intake designed for very heavy 
works with pruning residues of up to 12-15 cm in olive 
groves, vineyards, fruit orchards, citrus, grass, etc. 

Broyeur conçu pour les travaux très durs avec bouche 
d’entrée plus grande pour les restes d’élagage jusqu’à 12-
15 cm de diamètre, sur les oliveraies, les vignes, les arbres 
fruitiers, les arbres à agrumes, l’herbe, etc. 

Verstärkte Mulchgerät für Wein- und Obstbau, Gras, Büsche 
und Reisig bis Ø 12-15 cm.
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MOD. MM KG Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TTP160 1600 810 12 75-85 540 5 1800 1200 1400

TTP180 1800 890 14 85-90 540 5 2000 1200 1400

TTP200 2000 970 16 95-110 540 5 2200 1200 1400

TTP220 2200 1055 18 95-130 540 5 2400 1200 1400

TOP

Trituradora semiforestal con boca de entrada de grandes 
dimensiones concebida para trabajos muy duros para 
trabajos medios y grandes en restos de poda de hasta 15-18 
cm de diámetro, en olivar, viña, frutal, cítricos, hierba, etc.

Semiforest mulcher with a wide opening intake of large 
dimensions designed for very heavy works with pruning 
residues of up to 15-18 cm in olive groves, vineyards, fruit 
orchards, citrus, grass, etc.

Broyeur semiforestiere conçu pour les travaux très durs 
avec bouche d’entrée plus grande pour les restes d’élagage 
jusqu’à 15-18 cm de diamètre, sur les oliveraies, les vignes, 
les arbres fruitiers, les arbres à agrumes, l’herbe, etc.

Verstärkte Mulchgerät für Wein- und Obstbau, Gras, Büsche 
und Reisig bis Ø 15-18 cm.
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MOD. MM KG Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TPM090 920 700 26 30-40 540 4 1220 1100 1110+840

TPM120 1190 795 48 30-40 540 4 1490 1100 1110+840

TPM145 1430 940 60 50-60 540 4 1760 1100 1110+840

TPM175 1730 1060 72 70-80 540 4 2030 1100 1110+840

MOD. MM KG Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TTX160 1600 1165 18 70-80 540 5 2015 1400 1650

TTX180 1800 1235 22 75-85 540 5 2215 1400 1650

TTX200 2000 1305 26 75-100 540 5 2415 1400 1650

TTX220 2200 1375 26 80-100 540 5 2615 1400 1650

PANTHER MAX

Trituradora especial para el triturado de sarmientos de viña, 
frutales, etc. hasta 6-7 cm diámetro, sobretodo en terrenos 
pedregosos, húmedos, arenosos e incluso para viñas 
prepodadas.

Special mulcher for shredding vine shoot, fruit pruning, etc 
up to 6-7 cm diameter, especially in stony, wet or sandy soil 
and even for pre-pruned vineyards. 

Broyeur spécial pour le broyage de sarments de vigne, 
arbres fruitiers, etc jusqu’à 6-7 cm diametre, en particulier 
sur les terrains pierreux, mouilles ou sableux ainsi que pour 
les vignes pré-élaguées.

Mulchgerät ganz geeignet für häckseln Rebe im Bereich 
Weinbau und abschnitten Holz in Obstbau bis zum 6-7 cm 
Durchmesser, selbst bei steinartiges und feuchtes Boden.

Trituradora concebida para trabajos muy duros con chasis y 
boca de entrada más grande para triturar restos de poda de 
hasta 12-15 cm de diámetro, en olivar, viña, frutal, cítricos, 
hierba, etc.

Special mulcher designed for heavy work with pruning 
residues of up to 12-15 cm diameter, in olive groves, 
vineyards, fruit orchards, citrus, grass, etc.

Broyeur spécialement conçu pour les travaux très durs 
sur les restes d’élagage jusqu’à 12-15 cm de diamètre, sur 
les oliveraies, les vignes, les arbres fruitiers, les arbres à 
agrumes, l’herbe, etc.

Verstärkte Mulchgerät für Wein- und Obstbau, Gras, Büsche 
und Reisig bis Ø 12-15 cm.

T-MAX
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MOD. MM KG Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TSO160 1676 1265 28 80-120 540 5 2196 1305 1135

TSO180 1876 1325 32 80-120 540 5 2396 1305 1135

TSO200 2076 1435 36 80-120 540 5 2596 1305 1135

STRONG

Trituradora especial de doble alimentador pick-up hidráulico y un rotor de 
martillos forestales interno para el triturado en olivar, cítricos y cultivos de 
gran envergadura hasta 10-12 cm diámetro, para los que es indispensable 
el triturado muy fino y preciso.

Special double hydraulic pick-up feeder mulcher with an internal forestry 
hammer rotor for shredding in olive groves, citrus, wide spanning crops 
up to 10-12 cm diameter, for which it is indispensable to shred very finely 
and precisely.

Broyeur spécial à double alimentateur pick-up hydraulique et un rotor 
avec marteaux forestiers internes pour le broyage dans les oliveraies, 
arbres à agrumes et cultures de grande envergure jusqu’à 10-12 cm 
diametre, pour lesquelles est indispensable le broyage très fin et précis.

Mulchgerät mit doppeltes hydraulisches Pickup, mit Forsthammerschlägel, 
ganz geeignet für Oliven, Zitrusfrüchte und anspruchvolle Ernte, bis zum 
10-12cm Schnittfähigkeit. Ganz fein Ergebnis.

MOD. MM KG Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TXM150 1500 1050 60 75-95 540 5 1915 1400 1650

TXM175 1750 1200 72 80-100 540 5 2165 1400 1650

TXM200 2000 1280 84 85-105 540 5 2415 1400 1650

MAX

Trituradora especial de doble alimentador pick-up hidráulico y un rotor 
de cuchillas interno para el triturado en olivar, cítricos y cultivos de gran 
envergadura hasta 10-12 cm diámetro, para los que es indispensable el 
triturado muy fino y preciso.

Special double hydraulic pick-up feeder mulcher with an internal 
knives rotor for shredding in olive groves, citrus, wide spanning 
crops up to 10-12 cm diameter, for which it is indispensable to shred 
very finely and precisely.

Broyeur spécial à double alimentateur pick-up hydraulique et un 
rotor avec couteaux internes pour le broyage dans les oliveraies, 
arbres à agrumes et cultures de grande envergure jusqu’à 10- 12 cm 
diametre, pour lesquelles est indispensable le broyage très fin et 
précis.

Spezielle Gerät mit doppel hydraulischer pick-up rotor bis zu 10-12 
cm Durchmesser.

42
0 

m
m

47
5 

m
m

14
0 

m
m



MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TNG220 2200 990 30 60+30 90-130 540 5 2400 1150 1330

TNG250 2500 1040 32 64+32 90-130 540 6 2700 1150 1330

TNG280 2800 1060 32 64+32 90-140 540 6 3000 1150 1330

TNG300 3000 1160 34 68+34 90-150 540 6 3200 1150 1330

MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TSG200 2000 1080 30 60+30 90-150 540 5 2200 1150 1330

TSG220 2200 1100 30 60+30 90-150 540 5 2400 1150 1330

TSG250 2500 1140 32 64+32 90-150 540 6 2700 1150 1330

TSG280 2800 1250 32 64+32 90-160 540 6 3000 1150 1330

TSG300 3000 1350 34 68+34 90-170 540 6 3200 1150 1330

SPRINGER

Trituradora para todo tipo de trabajos para pastos, tallos 
de maíz, hierba, arbustos, girasol, barbechos, ramas hasta 
7 cm de diámetro ideal para tractores con toma de fuerza 
delantera.

Mulcher for all kinds of works for pastures, stems of maíze, 
grass, shrubs, sunflower, fallows, branches up to 7 cm of 
diameter ideal for tractors with front PTO.

Broyeur pour tout type de travaux pour paille, tiges de maïs, 
herbe, arbustes, tournesol, jachères, branches jusqu’à 7 
cm de diamètre idéale pour tracteurs avec prise de force 
devantière.

Gerät für Mais, Gras, Stroh, Rüben, Zuckerrohr und für 
Brachlandpflege bis Ø7 cm.

Trituradora para todo tipo de trabajos para pastos, tallos 
de maíz, hierba, arbustos, girasol, barbechos, ramas hasta 
8 cm de diámetro ideal para tractores con toma de fuerza 
delantera.

Mulcher for all kinds of works for pastures, stems of maíze, 
grass, shrubs, sunflower, fallows, branches up to 8 cm of 
diameter ideal for tractors with front PTO.

Broyeur pour tout type de travaux pour paille, tiges de maïs, 
herbe, arbustes, tournesol, jachères, branches jusqu’à 8 
cm de diamètre idéale pour tracteurs avec prise de force 
devantière.

Gerät für Mais, Gras, Stroh, Rüben, Zuckerrohr und für 
Brachlandpflege bis Ø 8 cm.

SPRING
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MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TFS160 1600 780 22 44+22 60-70 540 5 1800 1100 1270+700

TFS200 2000 935 26 52+26 65-75 540 5 2200 1100 1270+700

TFS220 2200 1020 28 56+28 70-80 540 5 2400 1100 1270+700

TFS250 2500 1160 30 60+30 80-90 540 5 2700 1100 1270+700

TFS280 2800 1300 32 64+32 90-100 540 5 3000 1100 1270+700

TFS280DT 2800 1480 32 64+32 90-100 540 3+3 3084 1100 1270+700

TFS320 3200 1580 34 68+34 125-145 1000 3+3 3600 1100 1270+700

MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº MM MM MM

TFX500 5000 2980 54 108+54 120-250 1000 5+5 5400 1380 1200

TFX640 6400 3380 58 116+58 160-250 1000 5+5 6800 1380 1200

FASTER

Trituradora para todo tipo de trabajos para pastos, tallos de 
maíz, hierba, arbustos, girasol, barbechos, ramas. Máquinas 
robustas destinadas a trabajos intensivos.

Mulcher for all kinds of works for pastures, stems of 
maize, grass, shrubs, sunflower, fallows, branches. Robust 
machines destined for intensive works.

Broyeur pour tout type de travaux pour paille, tiges de maïs, 
herbe, arbustes, tournesol, jachères, branches. Machines 
robustes destinées aux travaux intensifs.

Gerät für Mais, Gras, Stroh, Rüben, Zuckerrohr und für 
Brachlandpflege.

FENIX

Trituradora para todo tipo de trabajos para pastos, tallos de 
maíz, hierba, arbustos, girasol, barbechos. Máquina robusta 
destinada a trabajos intensivos.

Mulcher for all kinds of works for pastures, stems of corn, 
grass, shrubs, sunflower, fallows. Reinfoced machine 
destined for intensive works.

Broyeur pour tout type de travaux pour paille, tiges de 
maïs, herbe, arbustes, tournesol, jachères. Machine lourde 
adressée aux travaux intensifs.

Gerät für Mais, Gras, Stroh, Rüben, Zuckerrohr und für 
Brachlandpflege.
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